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INFORMACIÓN DE PARTES

NOTA: Para ver las calcomanias en español porfavor de referirse a la pagina 1-18 en la seccion de seguridad
en ingles.

NOTA: Si necessita un manual completamente en español por favor de ponerse en contacto a;

Translations, dirección 1502 E. Walnut Street Seguin, TX 78155; Fax: (830) 372-9529

INFORMACIÓN DE PARTES
Cortacéspedes de ALAMO INDUSTRIAL usan balanceado y componentes del sistema de igualdad para los
portadores de la lámina, las láminas, los cortador-ejes, los cuchillos, las suspensiones del cuchillo, los
rodillos, los componentes del engranajes de conducciòn y los cojinetes. Estas piezas se hacen y se prueban
a las especificaciones de ALAMO INDUSTRIAL. Partes de No-genuino “caber” piezas no resuelven
constantemente estas especificaciones. El uso de “caber” piezas puede reducir el funcionamiento del
cortacéspedes, garantías vacías del cortacéspedes y presentar un peligro de seguridad. ¡Utilice las piezas
genuinas de cortacéspedes del ALAMO INDUSTRIAL para la economía y la seguridad!  (SPAM-1 SP) 

VEA A SU VENDEDOR ALAMO INDUSTRIAL 
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RIESGOS CON EL MANTENIMIENTO DE IMPLEMENTO

MANTENGA LOS IMPLEMENTOS EN BUENAS CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO, A TRAVÉS DE
UN SERVICIO, REPARACIÓN O MANTENIMIENTO APROPIADO.

ANTES DE REALIZAR TAREAS DE SERVICIO, REPARACIÓN Y MANTENIMIENTO DEL IMPLEMENTO:
•APAGUE EL MOTOR Y EL PTO, coloque el freno de mano, descienda el implemento, espere a que se detengan todas las partes 

móviles y quite la llave antes de bajarse del tractor.
•COLOQUE el implemento sobre el suelo o trabe de manera segura los equipos elevados. Utilice bloques grandes sobre suelo 

blando o húmedo.
•EMPUJE y JALE la palanca del Cilindro Hidráulico Remoto para liberar la presión hidráulica.
•DESCONECTE la línea de conducción del IMPLEMENTO del EJE DE PTO del tractor.
USE GAFAS DE SEGURIDAD y GUANTES PROTECTORES y siga todos los PROCEDIMIENTOS DE SEGURIDAD al realizar
tareas de servicio, reparación y mantenimiento sobre el implemento:
•Siempre USE GUANTES protectores al manipular las hojas, cuchillas, bordes filosos o un componente desgastado con bordes 

filosos.
•Siempre USE GUANTES y GAFAS DE SEGURIDAD al reparar componentes en caliente
•EVITE EL CONTACTO con tanques de aceite hidráulico, bombas, motores, válvulas y superficies de conexión de mangueras 

calientes.
•SUJETE FIRMEMENTE o TRABE EN POSICIÓN ELEVADA todos los implementos, bastidores y componentes elevados antes 

de trabajar sobre los equipos que se encuentran debajo.
•DETENGA el movimiento de todos los implementos y APAGUE EL MOTOR DEL TRACTOR antes de realizar ninguna tarea.
•USE una escalera o gradas elevadas para alcanzar áreas altas del equipo a las que no se pueda acceder desde la tierra.
•ASEGÚRESE de estar bien apoyado sobre superficies sólidas planas al subirse al implemento para realizar tareas.
•SIGA las instrucciones del fabricante sobre cómo manipular los lubricantes, solventes, limpiadores y otros agentes químicos.
•NO cambie ninguna calibración hidráulica de fábrica para evitar fallas de los componentes o equipos.
•NO modifique o altere el implemento, las funciones o componentes.
•NO SUELDE o repare los componentes de la cortadora. Esto puede causar vibraciones y fallas de los componentes que se 

desprendan de la cortadora. 
REALICE LAS TAREAS DE SERVICIO, REPARACIÓN, LUBRICACIÓN Y MANTENIMIENTO QUE SE DESCRIBEN EN LA
SECCIÓN DE MANTENIMIENTO DEL IMPLEMENTO:
•INSPECCIONE el implemento para detectar sujeciones sueltas, partes gastadas o rotas, ajustes sueltos o con filtraciones, que los 

pasadores tengan chavetas y arandelas, y las partes móviles para detectar el desgaste.
•REEMPLACE todas las partes gastadas o rotas con repuestos autorizados.
•LUBRIQUE la unidad tal como se especifica en el cronograma de lubricación.
•NUNCA lubrique, ajuste o quite material mientras el equipo está en funcionamiento o movimiento.
•AJUSTE todas las tuercas y pernos tal como se especifica.
INSPECCIÓN DE CUCHILLAS:
•REEMPLACE las cuchillas dobladas, dañadas, agrietadas o rotas inmediatamente por cuchillas nuevas.
•EVITE fallas de las cuchillas y que vuelen trozos de cuchillas. NO enderece, suelde o suelde con superficies rígidas.
INSPECCIÓN DE PROTECTORES DE SEGURIDAD, GUARDAS Y DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD:
•MANTENGA en su lugar y en buen estado todos los deflectores, protectores de cadena, protectores de acero, cubiertas de caja 

de engranajes, cubiertas integrales de PTO, bandas, faldones laterales y zapatas antideslizantes.
•REEMPLACE cualquier protector, cubierta o dispositivo de seguridad faltante, roto o gastado. 
•El escape del motor, al igual que algunos de sus componentes, y determinados elementos del vehículo contienen o emiten agentes 

químicos que el estado de California ha determinado que causan cáncer, defectos de nacimiento y otros daños reproductivos.
•Las terminales de baterías y los accesorios relacionados contienen plomo y componentes de plomo, que el estado de California ha 

determinado son químicos que causan cáncer, defectos de nacimiento u otros daños reproductivos.  PN HM01 SP
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RIESGOS DE TRANSPORTE 

PARA EVITAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE AL REMOLCAR O TRANSPORTAR EQUIPOS:

•MANTENGA la velocidad de transporte POR DEBAJO DE 20 millas por hora para mantener el control del equipo.
•REDUZCA LA VELOCIDAD en terreno inclinado, en las curvas y en condiciones de remolque desfavorables.
•NO REMOLQUE camiones u otros vehículos
•USE un tractor de tamaño adecuado y equipado en función del equipo de remolque.
•SIGA todas las reglamentaciones de tránsito locales.
REQUISITOS DEL TRACTOR PARA REMOLCAR O TRANSPORTAR IMPLEMENTOS: 
•SÓLO TRANSPORTE en el tractor con el mecanismo ROPS (antivuelco) en posición elevada.
•USE un tractor de tamaño adecuado y equipado, que supere el peso del implemento en al menos un 20%
•MANTENGA EL 20% del peso del tractor en las ruedas frontales para mantener la dirección en forma segura.
ANTES DE TRANSPORTAR O REMOLCAR EL IMPLEMENTO:
INSPECCIÓN DEL TRACTOR:
•VERIFIQUE la dirección y los frenos para asegurarse el correcto funcionamiento y las condiciones adecuadas.
•VERIFIQUE LLEVAR EL AVISO DE SMV, los reflectores y las luces de advertencia para la adecuada operación y 

visibilidad detrás de la unidad.
•VERIFIQUE que no haya impedimentos a la visión mientras conduce, en el tractor, la cabina o el implemento, sentado 

en el asiento del tractor.
•AJUSTE su posición de conducción, los espejos y el transporte del implemento para tener una visión clara para 

condiciones de conducción y tránsito.
PREPARE EL IMPLEMENTO PARA EL TRANSPORTE O EL REMOLQUE:
COLOQUE LAS TRABAS PARA TRANSPORTE Y LAS CADENAS DE SEGURIDAD:
•ELEVE LA CORTADORA e INSTALE topes o pasadores de transporte cilíndricos en el eje central
•ELEVE LAS ALAS e INSTALE TRABAS DE TRANSPORTE o pasadores.
•AJUSTE LA CADENA DE SEGURIDAD del implemento al tractor.
•QUITE todo material cortado que se acumule en la plataforma de la cortadora.
DETERMINAR LAS CARACTERÍSTICAS DE DETENCIÓN DEL TRACTOR Y EL IMPLEMENTO PARA EL
TRANSPORTE O REMOLQUE:
PRUEBAS DE FRENADO:
•FRENE a velocidades en aumento.
•Observe las distancias de DETENCIÓN con el aumento de velocidad.
•DETERMINE la velocidad de transporte máxima segura que no supere las 20 millas por hora.
DETERMINE LA VELOCIDAD DE GIRO MÁXIMA ANTES DE OPERAR EN CARRETERAS O TERRENO
IRREGULAR:
•PONGA A PRUEBA el equipo aumentando lentamente la velocidad en las curvas para determinar si se puede operar a 

mayor velocidad.
•USE MENORES velocidades de giro en las curvas pronunciadas para evitar el vuelco.
AL REMOLCAR O TRANSPORTAR EL EQUIPO:
•Siempre USE EL CINTURÓN DE SEGURIDAD al operar o transportar la cortadora.
•USE bajas velocidades para evitar el vuelco con las alas elevadas.
•USE bajas velocidades y dirección gradual en las curvas, colinas, o en superficies irregulares o poco uniformes, y en 

carreteras mojadas.
•ENCIENDA LAS BALIZAS DE ADVERTENCIA del tractor.
•TENGA EN CUENTA el espacio necesario para el vaivén del implemento en las curvas.
MANTENGA todas las alas elevadas a 3 metros (10 pies) o una mayor distancia de todos los cables de
alimentación y obstrucciones elevadas.    PN TH01 SP
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RIESGOS  ELÉCRTICOS Y DE FUEGO

PARA EVITAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE POR CONTACTO ELÉCTRICO AL
TRABAJAR CERCA DE CABLES ELÉCTRICOS, LÍNEAS DE GAS Y DE SERVICIOS:

•INSPECCIONE el área de corte para que no interfiera con cables de alimentación eléctricos subterráneos, 
obstrucciones, líneas de gas, cables y servicios, estructuras municipales o de otro tipo.

•MANTENGA todas las alas elevadas a 3 metros (10 pies) o una mayor distancia de todos los cables de 
alimentación y obstrucciones elevadas.

•NO ponga en contacto la cortadora con ninguna estructura u obstrucción de servicios o municipales.
•LLAME AL 811 y al 1-800-258-0808 para identificar cables de servicios subterráneos.
PAUTAS DE PREVENCIÓN DE INCENDIOS durante la operación, reparación y servicio de la cortadora y el
tractor, a fin de reducir el riesgo de incendio del equipo y de la vegetación:
•El tractor debe estar EQUIPADO CON MATAFUEGOS
•NO OPERE la cortadora sobre un tractor equipado con escape debajo del bastidor
•NO FUME ni acerque fuego directo a la cortadora o el tractor
•NO CONDUZCA sobre residuos encendidos o en áreas recientemente quemadas
•EVITE LA FORMACIÓN DE CHISPAS al no permitir que la hoja de la cortadora entre en contacto con objetos 

sólidos como metal o roca.
•AJUSTE LOS EMBRAGUES DESLIZANTES para evitar el deslizamiento excesivo y el calentamiento de la 

placa del embrague.
•LIMPIE todo resto de hierba o residuo acumulado alrededor de las líneas de conducción de la cortadora, los 

embragues deslizantes y cajas de cambios.
•APAGUE EL MOTOR al cargar combustible.   PN EF01 SP
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RIESGO DEL CONTACTO A LAS CUCHILLAS DE CORTADORA 

RIESGO DE FILTRACION DE ACEITE HIDRÁULICO DE ALTA PRESIÓN 

MANTÉNGASE LEJOS DE LAS CUCHILLAS GIRATORIAS PARA EVITAR LESIONES GRAVES
O LA MUERTE POR CONTACTO CON LA CUCHILLA:

•MANTÉNGASE LEJOS y NO ACERQUE LAS MANOS, LOS PIES y EL CUERPO a las cuchillas giratorias, líneas 
de conducción y partes hasta que todos los elementos móviles se hayan detenido.

•NO ponga las manos o los pies debajo de las plataformas de la cortadora
•DETENGA las CUCHILLAS giratorias antes de elevar la plataforma de la cortadora o las alas
•DETENGA la cortadora, EXAMÍNELA Y PRESTE ATENCIÓN A LOS SONIDOS antes de acercarse a la cortadora 

para asegurarse de que se haya detenido todo el movimiento giratorio.    PN MB01 SP

PARA EVITAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE POR PENETRACIÓN DE FILTRACIONES DE
ACEITE HIDRÁULICO DE ALTA PRESIÓN:
•NO OPERE el equipo con filtraciones de aceite o combustible.

•MANTENGA todas las mangueras hidráulicas, líneas y conexiones en  BUEN ESTADO y AJUSTADAS antes de 
aplicar presión al sistema.

•LIBERE LA PRESIÓN HIDRÁULICA antes de desconectar las líneas o trabajar en el sistema.
•QUITE y reemplace la manguera si sospecha que tiene filtraciones. Solicite al distribuidor que verifique si hay 

filtraciones.
LAS FILTRACIONES DE LÍQUIDO DE ALTA PRESIÓN PUEDEN NO SER VISIBLES.
AL VERIFICAR FILTRACIONES HIDRÁULICAS Y TRABAJAR CERCA DE LOS SISTEMAS HIDRÁULICOS: 
•SIEMPRE USE gafas de seguridad y guantes impenetrables.
•USE papel o cartón para verificar si hay filtraciones.
•NO USE las manos o partes del cuerpo para detectar filtraciones.
•MANTENGA las manos y el cuerpo LEJOS de los orificios de clavijas y boquillas de eyección de fluido hidráulico.
•El fluido hidráulico puede causar gangrena si no es extirpado quirúrgicamente de inmediato por un médico 

especializado en este tipo de lesiones.    PN HP01 SP
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RIESGO DE ENREDO POR EL PTO 

MANTÉNGASE ALEJADO DE LAS LÍNEAS DE CONDUCCIÓN Y OTROS ELEMENTOS
GIRATORIOS PARA EVITAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE:

MANTÉNGASE LEJOS y NO ACERQUE las manos, los pies y el cuerpo a las cuchillas giratorias, líneas de
conducción y partes hasta que todos los elementos móviles se hayan detenido.

•DETENGA la cortadora, EXAMÍNELA Y PRESTE ATENCIÓN A LOS SONIDOS antes de acercarse a la cortadora 
para asegurarse de que se haya detenido todo el movimiento giratorio.

•LOS ELEMENTOS GIRATORIOS SIGUEN ROTANDO una vez apagada la PTO.

PROTECCIÓN DE LA PTO: 

PARA EVITAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE POR ENREDO AL OPERAR EL IMPLEMENTO:  

•MANTENGA instalados los protectores, las cubiertas integrales de las líneas de conducción y las cubiertas de 
entrada

•NO OPERE la cortadora si los protectores o cubiertas no están bien colocados o faltan.
•REEMPLACE O REPÁRELOS si faltan, están dañados o rotos
•SIEMPRE REEMPLACE LOS PROTECTORES que se han quitado para tareas de reparación o mantenimiento.

PARA EVITAR que la línea de conducción se rompa durante las operaciones:

•VERIFIQUE que la línea de conducción tenga el largo adecuado entre el eje de PTO y el eje de la caja de cambios 
del implemento.

•Las líneas de conducción demasiado cortas se pueden soltar o romper.
•Las líneas de conducción demasiado largas pueden tocar el suelo.

Un ensamblaje telescópico de la línea de conducción que toque el suelo no se deslizará y se solidificará.
•Si la línea de conducción toca el suelo, puede atravesar los cojinetes de soporte y romper el eje de PTO.
•EVITE hacer curvas pronunciadas o elevar la cortadora a alturas que puedan  hacer caer la línea de conducción.
•Lubrique los componentes telescópicos del eje de transmisión en forma semanal.

COMUNÍQUESE CON EL DISTRIBUIDOR si la línea de conducción del implemento no coincide con el eje de
PTO del tractor:

•NO UTILICE UN ADAPTADOR DE PTO.
El uso de un adaptador de PTO puede causar vibración excesiva, caída de objetos, fallas de las cuchillas y el 
implemento como consecuencia de la duplicación de la velocidad operativa. El aumento de la longitud de trabajo 
puede exponer áreas desprotegidas de la línea de conducción.    PN PE01 SP
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RIESGO DE ATROPELLO

PARA EVITAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE POR CAÍDA DEL TRACTOR O ATROPELLO
DEL EQUIPO:

•USE tractores equipados con SISTEMA ANTIVUELCO (ROPS) y CINTURONES DE SEGURIDAD para las 
operaciones de corte.

•MANTENGA EL SISTEMA ROPS trabado en posición vertical.
•SÓLO ENCIENDA el tractor sentado en el asiento del tractor.
•SIEMPRE ABRÓCHESE el cinturón de seguridad al operar el tractor y los equipos.
•SÓLO OPERE el tractor y el equipo sentado en el asiento del tractor.
•NUNCA LLEVE A OTRAS PERSONAS en el tractor o implemento.
AL SUBIR Y BAJAR DEL TRACTOR: 
•• SÓLO suba o baje del tractor cuando éste y sus partes móviles estén detenidos.
•• APAGUE EL MOTOR Y LA TDF, coloque el freno de mano, descienda del implemento, espere a que se detengan 

todas las partes móviles y quite la llave antes de bajarse del tractor.    PN RO01 SP
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RIESGO DE OBJECTOS LANZADOS Continuado

OPERACIÓN DE LA CORTADORA:
•NO exceda la capacidad de corte nominal de la cortadora, ni corte elementos que no sean vegetación.

•USE CABINAS DE TRACTOR CERRADAS cuando haya dos o más cortadoras operando en un mismo sector.

•No opere la cortadora en áreas susceptibles al ataque de abejas o insectos, salvo que USE PRENDAS 
PROTECTORAS o una cabina de tractor cerrada. 

•AJUSTE las secciones de la cortadora o la ala cercana y paralela al suelo sin exponer las cuchillas

•AJUSTE LA ALTURA de corte para EVITAR EL CONTACTO DE LAS CUCHILLAS con objetos sólidos, como 
alambres, piedras, postes, cordones, guardarrailes y obstrucciones fijas.

•NO opere la cortadora con la(s) ala(s) elevada(s) o en posición de transporte.

•DETENGA LA CORTADORA de inmediato si las cuchillas entran en contacto con objetos pesados, estructuras fijas, 
guardarrailes de metal y estructuras de cemento:

 1.LAS CUCHILLAS PUEDEN FALLAR con el impacto y los objetos pueden ser arrojados a gran velocidad.
 2.INSPECCIONE y REEMPLACE las cuchillas dañadas.
 3.VERIFIQUE el equilibrio del porta cuchillas y REEMPLÁCELO si está dañado.

•NO opere la cortadora en agua PARA EVITAR una posible FALLA DE LAS CUCHILLAS.

•EVITE OPERAR LA CORTADORA en reversa:

1.DETENGA EL PTO y retroceda la cortadora.
2.DESCIENDA la cortadora, encienda el PTO y corte hacia adelante.

•DETENGA EL PTO y las CUCHILLAS al elevar las alas o la cortadora a posición de transporte.

•NO ENCIENDA EL PTO con la cortadora en posición de transporte.

•DETENGA la cortadora cuando se produzca VIBRACIÓN EXCESIVA:

1.DETENGA EL PTO Y EL MOTOR del tractor.
2.INSPECCIONE la cortadora para detectar la fuente de la vibración
3.REEMPLACE toda parte dañada o las CUCHILLAS dobladas o dañadas.   PN TO01-X  SP
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RIESGO DE OBJECTOS LANZADOS

LAS CORTADORAS GIRATORIAS PUEDEN ARROJAR OBJETOS A 90 METROS (300 PIES) O MÁS EN
CONDICIONES ADVERSAS.

PARA EVITAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE AL OPERADOR O TRANSEÚNTES COMO CONSECUENCIA DE OBJETOS
ARROJADOS: 
•MANTENGA a los transeúntes a 100 metros de distancia (300 pies)
NO OPERE LA CORTADORA SI HAY PERSONAS A MENOS DE 100 METROS(300 PIES), SALVO QUE:
•Todos los PROTECTORES CONTRA OBJETOS ARROJADOS estén colocados y en buen funcionamiento al operar la cortadora, 

entre los que se incluyen los deflectores frontales y traseros, los protectores de cadena, los protectores de acero, las bandas, los 
faldones laterales y las zapatas antideslizantes.

•Las partes de la cortadora o la ala estén ajustadas cerca y paralelas al suelo, sin exponer las cuchillas.
•Se ha inspeccionado el ÁREA DE CORTE y se han quitado todos los materiales extraños y residuos.
•LOS TRANSEÚNTES estén en el interior de un vehículo cerrado. 
ANTES DE OPERAR LA CORTADORA, INSPECCIONE EL ÁREA PARA DETECTAR LA POSIBILIDAD DE OBJETOSQUE
PUEDAN SER LANZADOS: 
•QUITE residuos, piedras, cables, alambres, objetos metálicos y cualquier otro objetos extraños del área. 

Los alambres, cables, sogas, cadenas y objetos metálicos pueden ser arrojados o salir desprendidos de la plataforma a 
gran velocidad:
1.MARQUE los objetos que no se puedan quitar.
2.EVITE estos objetos cuando use la cortadora.

INSPECCIÓN DEL ÁREA PARA DETECTAR HIERBA ALTA Y MALEZAS:
•INSPECCIONE Y QUITE cualquier residuo oculto de gran tamaño.
•PASE LA CORTADORA a una altura intermedia
•INSPECCIONE y quite el residuo restante
•PASE LA CORTADORA a la altura final
PROTECCIÓN CONTRA OBJETOS ARROJADOS DE LA CORTADORA: 
•MANTENGA todos los protectores contra objetos arrojados en su lugar y en buen funcionamiento al operar la cortadora, entre los 

que se incluyen los deflectores frontales y traseros, los protectores de cadena, los protectores de acero, las bandas, los faldones 
laterales y las zapatas antideslizantes.

•NO OPERE LA CORTADORA si falta algún protector contra objetos arrojados, o si éstos están dañados.
DERECHO DE PASO (autopista) CON LA CORTADORA
•UTILICE PROTECTORES DE CADENA DOBLES para autopistas, derecho de paso, parques o cortes en cinturón verde donde 

pueda haber viviendas, vehículos o ganado dentro de los 100 metros (300 pies) de la cortadora.
•Ninguna protección ofrece una eficacia del 100% en la prevención de objetos arrojados. Para reducir la posibilidad de que se pro-

duzcan lesiones:
1.MANTENGA LOS PROTECTORES DE LA CORTADORA, los faldones laterales, la zapatas antideslizantes y las cuchillas en 

buen estado de funcionamiento,
2.ELEVE LA ALTURA DE CORTE a 15 CM (6 PULGADAS) como mínimo,
3.INSPECCIONE EL ÁREA con cuidado antes de pasar la cortadora para ELIMINAR el posible riesgo de OBJETOS 

ARROJADOS,
4.NUNCA PERMITA QUE LAS CUCHILLAS EN MOVIMIENTO ENTREN EN CONTACTO CON OBJETOS SÓLIDOS como 

alambres, piedras, postes, cordones, guardarrailes o el suelo.   PN TO01 SP
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SEGURIDAD DE CONECTAR O DESCONECTAR IMPLEMENTO

PARA EVITAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE POR APLASTAMIENTO POR EL TRACTOR O
IMPLEMENTO:

•AL DAR MARCHA ATRÁS el tractor hacia el enganche del implemento:
•NO PERMITA QUE HAYA PERSONAS entre el tractor y el implemento
ANTES de conectar y desconectar el enganche del implemento:
•APAGUE EL MOTOR DEL TRACTOR, coloque la palanca en “estacionar", ponga el freno de mano y saque la llave.
Al conectar y desconectar el enganche del implemento:
•NO se agache o camine debajo de la cortadora o la ala en posición elevada.
•USE el GATO con lengüeta para elevar lengüetas de implementos pesados a fin de controlar el movimiento de la lengüeta del 

implemento.
•EVITE recargar el gato para evitar una falla de éste y una lesión al operador.
AL CONECTAR LA LÍNEA DE CONDUCCIÓN DEL IMPLEMENTO:
PARA EVITAR que la línea de conducción del implemento se suelte durante la operación:
•LUBRIQUE el anillo de cierre del resorte del yugo para asegurarse de que se deslice libremente sobre el eje de PTO
•ASEGURE las bolas de cierre del yugo en la muesca del eje de PTO.
•PRESIONE y JALE DE LA LÍNEA DE CONDUCCIÓN del EJE DE TOMA DE FUERZA(PTO) del tractor y del implemento para 

asegurarse de que estén FIRMEMENTE SUJETADOS
PARA EVITAR que la línea de conducción se rompa durante las operaciones:
•VERIFIQUE que la línea de conducción tenga el largo adecuado entre el eje de PTO y el eje de la caja de cambios del implemento.
•Las líneas de conducción demasiado cortas se pueden soltar o romper.
•Las líneas de conducción demasiado largas pueden tocar el suelo.
•Un ensamblaje telescópico de la línea de conducción que toque el suelo no se deslizará y se solidificará.
•Si la línea de conducción toca el suelo, puede atravesar los cojinetes de soporte y romper el eje de PTO.
COMUNÍQUESE CON EL DISTRIBUIDOR si la línea de conducción del implemento no coincide con el eje de TDF del tractor:
•NO UTILICE UN ADAPTADOR DE PTO.
•El uso de un adaptador de PTO puede ocasionar:
•Vibración excesiva, caída de objetos, fallas de la hoja y el implemento como consecuencia de la duplicación de la velocidad opera-

tiva.
•Mayor extensión de trabajo, lo que deja expuestas áreas desprotegidas de la línea de conducción e implica el riesgo de enredo con 

otros objetos.
ANTES DE QUITAR LAS TRABAS DE RETENCIÓN DE LAS ALAS:
•CONECTE las mangueras al tractor
•LLENE los cilindros de las alas con lubricante
•MANTENGA a los transeúntes lejos del área antes de operar las alas
•DESCIENDA LAS ALAS de manera lenta y cuidadosa.
NO conecte la cortadora a un tractor con la TDF directamente conectada a la transmisión del tractor.    PN CD01 SP
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RIESGO DE APLASTAMIENTO

PARA EVITAR UNA LESIÓN GRAVE O LA MUERTE POR CAÍDA DEL TRACTOR, O EL APLASTAMIENTO,
VUELCO Y APLASTAMIENTO DE UN EQUIPO POR LA CAÍDA DE UNA ALA O UN IMPLEMENTO:

•USE tractores equipados con SISTEMA ANTIVUELCO (ROPS) y CINTURONES DE SEGURIDAD para las operaciones de corte.
•MANTENGA EL SISTEMA ROPS trabado en posición vertical.
•SIEMPRE ABRÓCHESE el cinturón de seguridad al operar el tractor y los equipos.
•SÓLO OPERE el tractor y el equipo sentado en el asiento del tractor.
AL ELEVAR O DESCENDER LAS ALAS:
•Eleve o descienda las alas SÓLO CUANDO ESTÉ SENTADO en el asiento del tractor, con el cinturón de seguridad ajustado.
•Eleve o descienda las alas SÓLO cuando la lengüeta del implemento esté firmemente ajustada a la barra de tracción del tractor 

PARA EVITAR el vuelco del implemento.
•MANTENGA A LOS TRANSEÚNTES FUERA del área de operación PARA EVITAR accidentes por aplastamiento.
•MANTENGA suficiente espacio libre alrededor de los implementos y alas PARA EVITAR el contacto con edificios o cables 

elevados.
Los equipos ELEVADOS se pueden caer por fallas mecánicas o hidráulicas o por un movimiento inesperado de la palanca de
control.

PARA EVITAR LA CAÍDA DEL EQUIPO al trabajar cerca o debajo de las alas, los componentes e
implementos elevados por un enganche de tractor de 3 puntos:

•SUJETE CON FIRMEZA o bloquee en posición vertical todos los equipos, alas y componentes elevados. 
•BLOQUEE EN POSICIÓN VERTICAL y sujete con firmeza el equipo antes de poner las manos, los pies o el cuerpo debajo 

de los equipos o componentes elevados.
•MANTENGA A LOS TRANSEÚNTES LEJOS de las alas dobladas hasta que estén bloqueadas o trabadas en posición 

vertical.
AL ESTACIONAR el implemento y el tractor:
•DESCIENDA el implemento, TRABE o BLOQUEE las partes elevadas antes de alejarse del equipo.
•NUNCA deje un implemento sin atención en posición elevada.

PARA EVITAR LA CAÍDA O EL APLASTAMIENTO DE NIÑOS POR EL EQUIPO:

•NUNCA DEJE que los niños jueguen sobre el tractor o los implementos, ni en sus alrededores.
AL DESENGANCHAR EL IMPLEMENTO: 
•DESCIENDA el implemento, TRABE o BLOQUEE las partes elevadas antes de alejarse del equipo.
•USE el gato de la lengüeta para controlar el movimiento de la lengüeta del implemento
•USE el GATO de le lengüeta para elevar lengüetas de implementos pesados.
•EVITE recargar el gato para evitar falla al gato y una lesión al operador.
ANTES DE QUITAR LAS TRABAS DE RETENCIÓN DE LAS ALAS:
•CONECTE las mangueras al tractor
•LLENE los cilindros de las alas con lubricante
•MANTENGA a los transeúntes lejos del área de funcionamiento de las alas
•DESCIENDA LAS ALAS de manera lenta y cuidadosa.   PN CH01 SP
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SEGURIDAD DEL OPERADOR

PARA EVITAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE, SIGA LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES:

•LEA, COMPRENDA y SIGA las instrucciones del Manual del Operador, al igual que las Advertencias y Mensajes de 
Seguridad.

•USE GAFAS DE SEGURIDAD, calzado protector, casco, protección auditiva y guantes al operar o reparar el equipo
•USE un aparato de respiración apropiado al operar en condiciones polvorientas a fin de evitar contraer 

enfermedades respiratorias.
•NO USE prendas sueltas o joyas que se puedan enredar con las partes giratorias y causar una lesión.
•NO CONSUMA DROGAS o ALCOHOL antes o durante la operación del equipo.
•NO PERMITA que nadie opere el equipo bajo los efectos negativos de las drogas o el alcohol.
•CONSULTE  a un médico para conocer los efectos desfavorables de la medicación sobre los sentidos.
•MANTÉNGASE ALERTA, la operación prolongada puede causar fatiga. HAGA UNA PAUSA y DESCANSE.

SEGURIDAD DE OPERACIÓN GENERAL
CONDICIONES DE VISIBILIDAD AL USAR LA CORTADORA:
•OPERE LA CORTADORA CON LUZ SOLAR o con luz que aporte una visibilidad nítida de más de 90 metros (100 

yardas).
•DEBE PODER VISUALIZAR e identificar transeúntes, terrenos empinados, pozos, desniveles, obstrucciones 

elevadas, cables de alimentación, residuos y objetos extraños. 

VELOCIDAD RESPECTO AL SUELO AL USAR LA CORTADORA:
•El rango de VELOCIDAD NORMAL es de entre 2 y 5 millas por hora.
•AJUSTE LA VELOCIDAD DE CORTE según las condiciones del terreno y el tipo de césped, la densidad y la altura 

del corte.
•REDUZCA LA VELOCIDAD DE CORTE al acercarse a inclinaciones empinadas, pozos, desniveles, obstrucciones 

elevadas, cables de alimentación y para evitar residuos y objetos extraños. 

INFESTACIÓN CON INSECTOS
•No opere en áreas susceptibles al ataque de abejas o insectos, salvo que USE PRENDAS PROTECTORAS o una 

cabina de tractor cerrada. 

VELOCIDAD DE PTO:
•NO EXCEDA LA VELOCIDAD DE PTO NOMINAL DEL IMPLEMENTO
•EVITE superar las velocidades nominales de PTO, porque puede causar roturas en la línea de conducción o fallas 

de las cuchillas.

SEÑALES DE SEGURIDAD:
•REEMPLACE cualquier señal de seguridad faltante, dañada o ilegible. PN OS01 SP
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y PRÁCTICAS GENERALES
El mejor operador es un operador cuidadoso. La seguridad es de importancia fundamental para el fabricante,
y también debería serlo para el propietario u operador. La mayoría de los accidentes se pueden evitar
prestando suma atención al equipo, al ambiente circundante, y tomando algunas precauciones. La primera
sección de este manual incluye una lista de Mensajes de Seguridad que deben observarse para contribuir a
la protección del operador y otras personas frente a lesiones o la muerte. Lea con atención estos Mensajes
de Seguridad antes de ensamblar, operar o reparar este Implemento. Este equipo sólo debe ser operado por
personas que hayan leído el manual, responsables y calificadas, que sepan cómo hacerlo de manera
responsable.

El Símbolo de Alerta de Seguridad se utiliza en combinación con una Señal Verbal, tal como la
que se muestra a continuación, en todo este manual y en los autoadhesivos adheridos a los
equipos. El Símbolo de Alerta de Seguridad significa:

“¡ATENCIÓN! ¡MANTÉNGASE ALERTA! ¡SU SEGURIDAD ESTÁ EN JUEGO!” El Símbolo y
la Señal Verbal tienen el objetivo de advertir al propietario/operador sobre un riesgo inminente y
el grado de lesión que se puede producir al operar este equipo.

Indica una situación peligrosa inminente que, de no ser evitada, OCASIONARÁ la
MUERTE O UNA LESIÓN MUY GRAVE.

Indica una situación peligrosa inminente que, de no ser evitada, PODRÍA OCASIONAR la
MUERTE O UNA LESIÓN MUY GRAVE.

Indica una situación peligrosa inminente que, de no ser evitada, PODRÍA OCASIONAR
UNA LESIÓN MENOR.

Identifica instrucciones o procedimientos específicos que, de no observarse
estrictamente, podrían ocasionar daños o la destrucción de la maquinaria, los accesorios
o el entorno. 

NOTA: Identifica aspectos de particular interés para lograr una operación o reparación más eficiente y
conveniente.

LEA CON ATENCIÓN Y RESPETE los siguientes Mensajes de Seguridad. Si no se
siguen cuidadosamente las advertencias e instrucciones indicadas en este Manual y en
los Mensajes de Seguridad del implemento, se pueden producir lesiones graves o la
muerte. Siempre siga las instrucciones de este manual y use el sentido común para evitar
situaciones peligrosas.

NOTA: Si desea obtener una traducción de esta sección de seguridad en alguno de los siguientes idiomas,
comuníquese con: Translations, a la dirección 1502 E. Walnut Street Seguin, TX 78155; Fax: (830) 372-
9529; La Sección de Seguridad está disponible en español, portugués, francés, alemán, ruso.   PN GS01 SP

Adopte todas las medidas habituales para trabajar en forma segura y, sobre
todo, recuerde que la seguridad depende de USTED.  Sólo USTED puede
impedir una lesión grave o la muerte a causa de prácticas no seguras.
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